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Türkbilig’ten Merhaba, 
 
 
Değerli Hocamız Prof. Dr. Osman Horata 47. sayımızın sunuş yazısının üst başlığını 
“Yeni Ufuklara Doğru” olarak belirlemişti. Geçen sayıdan itibaren bayrağı, dergiyi yıllarca 
büyük bir özveriyle bugünlere getiren Prof. Dr. Bülent Gül’den devralan yeni kadromuz, 
yeni sayılarda çıtayı düşürmeden daha da yükseltmek için çalışmaya başladı. Ancak 28 
Ekim 2024’te dergimizin kurucusu, Hacettepe Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı 
bölümüne uzun yıllar hizmet eden ve hepimizin hocası olan Prof. Dr. Dursun 
Yıldırım’ın vefat haberi bu heyecanın üzerine hüznün gölgesini düşürdü. Hocamız -
kendi ifadesiyle- “Rize’nin bir dağ köyünde” doğup, İstanbul’da üniversite okuyup, 
Ankara’da bir üniversitede hoca olabilmesini Türkiye Cumhuriyeti’ne borçluydu. Bu 
borcu ödeyebilmek için ölene kadar çalışmaya, üretmeye ve öğrenci yetiştirmeye devam 
etti. Ardından gelen bizlere de onun bu mirasına sahip çıkmak kaldı. Onun ilham verip 
yol gösteren yaşamöyküsünü bu sayı için İlayda Yıldırım hazırladı. Değerli Hocamızı 
saygı ve rahmetle anıyoruz. 

Yeni Türk Edebiyatı, Eski Türk Edebiyatı, Türk Halk Edebiyatı ve Türk Dili 
alanlarından makalelerin yer aldığı 48. Sayımızın hazırlanma sürecinde makaleleri 
titizlikle çalışmaları değerlendirerek, özveriyle hakemlik görevini üstlenen öğretim 
üyelerine ve redaksiyon sürecini yürüten bölümümüz öğretim elemanları Burak Can 
Deveci, Oğuzhan Et ve Mehmet Emir Kaleli’ye çok teşekkür ederiz.  

Yazarlarımızın ve okurlarımızın güvenini sarsmadan, bilimsellikten taviz vermeden 
hazırlamaya gayret ettiğimiz Türkbilig bu sayı itibariyle tamamıyla DergiPark üzerinden 
makale kabul etmiş ve makalelerin tüm süreçleri şeffaflık prensibiyle yürütülmüştür. 
Tahmin edileceği üzere hakemlik ve editörlük oldukça uzun süreçlerdir. Bu süre zarfında 
bize makalelerini emanet eden, hakemlikleriyle yazıların kalitesini artıran ve bizimle iş 
birliği içerisinde çalışan tüm hocalarımıza teşekkür ediyoruz. 

Yeni sayılarda görüşmek üzere.  

 
Editörler 

 
 
 

 

 

 

 

 

 



 

PROF.DR. DURSUN YILDIRIM 

 
Prof. Dr. Dursun Yıldırım, 15 Nisan 1946 tarihinde Rize ilinin Kalkandere (Karadere) 
kazasına bağlı Kayabaşı (Hurmalık) köyünde doğmuştur. Babası Hüseyin Yıldırım 
annesi Meliha Yıldırım’dır. 1952 yılında İstanbul'a taşınan Prof. Dr. Dursun Yıldırım, 
eğitim hayatına Nilüfer Hatun İlkokulunda başlamış, mezun olduktan sonra aynı adla 
açılan ortaokula devam etmiştir. Kabataş Erkek Lisesini 1963 yılında başarıyla 
tamamlayan Prof. Dr. Dursun Yıldırım, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk 
Dili ve Edebiyatı Bölümünde lisans eğitimini sürdürmüştür. 

1968 yılında mezuniyetini tamamlayan Prof. Dr. Dursun Yıldırım, İstanbul 
Üniversitesinde Yeni Türk Dili Kürsüsünde doktora eğitime başlamış “Muhibbi 
Divanı’nda Hamdi’nin Mevlid’i” adlı tezini hazırlamıştır. Bu tez, metin okuma ve 
gramatikal indeks incelemeleri üzerinden yapılmış olup, tez çalışması İstanbul 
Üniversitesi Türkiyat Enstitüsünde mevcuttur. Ancak doktora sürecini tamamlamadan, 
1969 yılında Hacettepe Üniversitesi, Sosyal ve İdari Bilimler Fakültesi Türk Dili ve 
Edebiyatı Bölümünde açılan sınavı kazanarak akademik kariyerine yön vermiştir. 

Prof. Dr. Dursun Yıldırım, Hacettepe Üniversitesinde Prof. Dr. Şükrü Elçin 
danışmanlığında Türk Halkbilimi alanında doktorasına yeniden başlamıştır. Bu süreçte 
“Türk Edebiyatında Bektaşi Tipine Bağlı Fıkralar” adlı çalışmasını tamamlamış ve 25 
Mart 1975 tarihinde “Üniversite Doktoru” unvanını almıştır. 1975 yılında kısa dönem 
Yedek Subaylık eğitimini Bornova Tugayında tamamlayan Prof. Dr. Dursun Yıldırım, 
ardından Hacettepe Üniversitesi’nin sağladığı bursla University of Washington da bir 
süre araştırma yapmıştır. Burada, Türk lehçeleri, etnografya ve arkeoloji üzerine 
çalışmalar gerçekleştirmiştir. 

Prof. Dr. Dursun Yıldırım, Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü’nün üyesi olarak, 
“Manas Destanı ve Kökey Harıung Ertegüsü” çalışmasını hazırlamış ve kültürel 
araştırmalarla dikkat çekmiştir. 1980 yılında Hacettepe Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi'nde doçent unvanını almıştır. 1981 yılında Sovyetler Birliği’ne burslu 
araştırmacı olarak gönderilen Yıldırım, Moskova, Leningrad, Bakü, Kazan, Taşkent ve 
Bişkek gibi bölgelerde incelemelerde bulunmuştur. 1982'de Kültür Bakanlığı tarafından 
düzenlenen Milli Kültür Şuralarına aktif olarak katılan Prof. Dr. Dursun Yıldırım, aynı 
zamanda Türk halkbilimi alanında akademik çalışmaların Türkiye'de tanınmasına önemli 
katkılarda bulunmuştur. 



 

1983 yılında Türk halkbilimi ana bilim dalının Hacettepe Üniversitesi Türk Dili ve 
Edebiyatı Bölümünde kurulmasını sağlamış ve bu dalın eğitim programlarını 
hazırlayarak öğrencilerin akademik anlamda yetiştirilmesine öncülük etmiştir. Ayrıca 
aynı yıl, Atatürk Kültür Dil ve Tarih Kurumu’nun asli üyeliğine seçilmiş ve çeşitli sosyal 
araştırmalarla ilgili projelere katkıda bulunmuştur. 1985 yılında ABD’ye giderek “A 
Textual Analysis of the Turkic Epics Published in the 19th and 20th Centuries” adlı 
proje kapsamında çalışmalar gerçekleştirmiş ve bu süre zarfında uluslararası akademik 
çalışmalara katkı sunmuştur. 

Prof. Dr. Dursun Yıldırım, aynı zamanda İLESAM’ın kurucu üyelerinden biri olarak, 
Türkiye’de telif hakları ve edebiyat üzerine akademik girişimlere destek vermiştir. 
Sovyetler Birliği’nin çözülmesi sırasında Taşkent, Buhara, Semerkand gibi bölgelerde 
incelemeler yaparak sosyal, kültürel ve politik dönüşümleri yerinde gözlemlemiştir. 
1990'lı yıllarda İskandinavya ve Avrupa'nın çeşitli şehirlerinde konferanslar düzenleyen 
Prof. Dr. Dursun Yıldırım, Türkoloji alanındaki akademik çalışmalarını sürdürmüş ve 
uluslararası bilimsel kongrelerde önemli bildiri sunumları gerçekleştirmiştir. 

30 yılı aşkın meslek hayatında çok sayıda lisansüstü öğrencinin eğitimini üstlenen Prof. 
Dr. Dursun Yıldırım, Türk kültürünün korunması, araştırılması ve akademik çalışmalarla 
gün yüzüne çıkarılması için önemli projelere imza atmıştır. 1997 yılında Türk Dil 
Kurumuna üye seçilen Prof. Dr. Dursun Yıldırım, bilimsel çalışmalarını arkeoloji, 
kültürel antropoloji, Türk lehçeleri, sosyal tarih ve halkbilimi gibi alanlarda 
sürdürmüştür. 

Prof. Dr. Dursun Yıldırım, akademik kariyeri boyunca ülkemizin kültürel mirasını 
araştırarak Türk lehçeleri, etnografik araştırmalar ve halkbilimi gibi alanlarda kalıcı 
eserler bırakmış ve pek çok uluslararası bilimsel toplantıya katılım sağlamıştır. Sosyal 
araştırmalar, kültürel analizler ve akademik çalışmalarda aktif olarak yer alarak, Türk 
kültürünün tanıtımına katkıda bulunmuştur. Aynı zamanda Türkbilig dergisinin 
kurucusu olan Prof. Dr. Dursun Yıldırım, akademik camiada önemli bir boşluğu 
doldurarak bilginin paylaşımı ve tartışması için güçlü bir zemin oluşturmuştur. Onun 
öncülüğünde hayat bulan Türkbilig, Türk dili, edebiyatı ve kültürü üzerine akademik 
araştırmaların buluşma noktası olmuş, pek çok önemli çalışmanın akademik çevreyle 
tanışmasına katkı sağlamıştır. 

 27 Ekim 2024 tarihinde aramızdan ayrılan Prof. Dr. Dursun Yıldırım’ın vefatı, 
akademik dünyamız için büyük bir kayıp olmuştur. Fikirleri, eserleri ve öğrencilerine 
kazandırdığı değerler, kuşkusuz gelecek nesillere ışık tutmaya devam edecektir. Bu 
önemli kaybın üzüntüsünü paylaşırken, kendisini saygıyla anıyor ve bilim dünyasına 
yaptığı katkıları takdirle hatırlıyoruz. 

 

 

 

 

 

 



Türkbilig Yayın İlkeleri 
1. Türkbilig’in Amacı:  

a) Türk dili, edebiyatı ve kültürünün tarihsel ve modern alanlarına ait yeni ve orijinal bilimsel çalışmaları Türkoloji alanının hizmetine sunmak. 
b) Türkoloji alanındaki çalışmaları, modern teoriler çerçevesinde yorumlayıp yerelden, ulusal, ve uluslar arası düzeye taşıyarak evrensel dilbilim, 

edebiyat bilimi ve kültür bilimi alanlarına katkıda bulunmak. 
2. Türkbilig’in Kapsamı: 

Türk dillerinin ve edebiyatlarının betimsel, teorik, eşzamanlı, artzamanlı ve karşılaştırmalı yönleriyle/sorunlarıyla ilgilenen Türkbilig, bunların 
yanı sıra halk bilimi, bölgesel ilişkiler, tarih, din gibi Türk dili ve edebiyatı ve kültürü ile ilgili diğer alanlardan da yazıları kabul etmektedir. 

3. Türkbilig Genel İlkeleri: 
a) Türkbilig, 2000 yılında yayın hayatına başlamış uluslararası hakemli bir dergidir. 
b) Türkbilig, Bahar (Haziran) ve Güz (Aralık) olmak üzere yılda iki sayı yayınlanır. 
c) Türkbilig yayın ilkelerine uygun yazılar, turkbiligdergisi@gmail.com e-posta adresine gönderilir veya 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/turkbilig adresinden sisteme yüklenebilir.  
d) Türkbilig’te yayımlanan makalelere ücretsiz olarak https://dergipark.org.tr/tr/pub/turkbilig adresinden ulaşılabilir. 
e) Derginin yayın dili Türkçe’dir. Yayın ilkelerine uygun olmak koşuluyla İngilizce, Almanca, Fransızca veya Rusça dillerinde yazılar yayımlanır. 

Ancak Türkçe-İngilizce başlık, özet ve anahtar sözcükler yazıya eklenmelidir.  
f) Aşağıda belirlenen yazım koşullarına uygun olmayan yazılar değerlendirmeye kesinlikle alınmaz. 

4. Türkbilig Yayın Etiği: 
a) Türkbilig, yayın etik kurallarına bağlıdır ve yayınlarında da bu kurallara uygun yayın yapar. Türkbilig, bilimsel yayın etiğini en yüksek 

standartlarda uygulamayı ve Committee on Publication Ethics (COPE) tarafından dergi editörleri için geliştirilen temel uygulamaların aşağıdaki 
ilkelerine, yayın etiği akış şemalarında yer alan izlenceye  https://publicationethics.org/resources/flowcharts) ve Türkbilig’in yayın 
hayatına başladığı 2000 yılından bugüne geliştirdiği ve örnek alınan ilkelerine uymayı taahhüt eder. 

b) Türkbilig’e gönderilecek yazıların daha önce yayımlanmamış, yayın programına dâhil edilmemiş, ya da başka bir dergide yayımlanmak üzere 
değerlendirme aşamasına girmemiş olması gerekmektedir. Gönderilen her bir yazının orijinal olup olmadığı ya da alana katkılı olup 
olmadığı yayın kurulu tarafından incelendikten sonra en az iki hakem tarafından kör değerlendirmeden geçirilir.  

c) Türkbilig, benimsemiş olduğu çift kör hakem süreci gereği, sunulan yazıların hakem değerlendirmesine gönderilme sürecinde, yazarların ve 
hakemlerin anonimliğini garanti altına alır. Yazara dair bilgilerin gizliliği derginin sorumluluğundadır. Ancak bu bilgiler, muhtemel 
suiistimal taşıyan yazıları soruşturmak amacıyla açılacak olası bir soruşturmada paylaşılabilir.  

d) Hakemlerden birinin olumsuz raporlaması halinde, ilgili yazı üçüncü hakeme gönderilir; yazı, üçüncü hakemin kararı doğrultusunda karara 
bağlanır. Hakemlerden “olumlu / yayınlanabilir” olarak raporlanan yazılar, dergide yayınlanma hakkı kazanmış olur. Ancak yayın kurulu 
ya da hakemler tarafından intihal, daha önce yayınlanmış olma, yazıların başkalarına ait olma durumları tespit edilen yazılar asla 
yayınlanmaz. Keza başka araştırmalardan kopyalanarak / dilimlenerek oluşturulmuş yazılar ile telif hakkı ihlali olan yazılar da etik dışı 
davranışlar olarak kabul edilir ve bu tür yazılar da yayınlanmaz. Türkbilig’e gönderilen yazılar intihal açısından iThenticate programına 
sokulur, yazarlardan da ayrıca intihal raporu istenebilir.  

e) Türkbilig’e gönderilen makale, anket, ölçek, saha araştırması gibi telif hakkı olan ve etik sözleşme gerektiren yazılarda, yazarın Etik 
Komisyon İzni alması ve yayın kuruluna makale ile birlikte göndermesi zorunludur. Etik Komisyon İzni olmayan yazılar, hakem 
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